
Introducción al Hebreo Bíblico

Textos Hebreos 

Nombre: _______________________________ 

Tu idioma: _________________________ 
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Alfabeto Hebreo (Consonantes) 
Letter Nombre Su sonido Ejemplos y comentarios 

 Álef א
plosiva glotal– a'a, e'e, 

i'i, o'o, u'u 

"go'el  "pariente responsable  גֹּאֵל

 "ha'ish  "el hombre  הַאִישׁ

 "bayit "casa  בַּיִת bet ba, be, bi, bo, bu בּ

 bet va, pero entre los dos ב
labios 

 "tov "bueno ט�ב

 guímel ga, ge, gi, go, gu ג
 hadag hagadol  "el pez  הַדָּג הַגָּד�ל

grande" 

 "dag "pez  דָּג dálet da, de, di, do, du ד

 he ה
ha, he, hi, ho, hu 

(h de inglés, como un 
suspiro o exhalación) 

לְלוּ יָהּ  "hallelu-yah  "Alaben a Jehová  הַ֫

 "ish ve'ishah "hombre y mujer'  אִישׁ וְאִשָּׁה vav va, ve ו

� 
holem 

plene 
o גָּד�ל  gadol  "grande" 

 "sus  "caballo  סוּס shureq u וּ

 "zahav  "oro  זָהָב zayin za, ze, zi, zo, zu ז

 jet ח

ja, je, ji, jo, ju (como j 
de español, pero más 
fuerte y más atrás. A 
menudo, se representa 
con ḥ) 

חֶם ,"jamor  "burro  חֲמ�ר  "léjem  "pan  לֶ֫

 "tov "bueno  ט�ב tet ta, te, ti, to, tu ט

יִם ,"yad  "mano  יָד yod ya, ye, yi, yo, yu י  "máyim  "agua  מַ֫
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 כּ
 כ

 ך 

kaf 

kaf final 

ka, ke, ki, ko, ku 

ja, je, ji 

aj 

"kise'  "silla, trono  כִּסֵּא

חֶם -ha'ish okhel et  הַאִישׁ אֹכֵל אֶת־הַלֶּ֫

haléjem  "El hombre está comiendo el pan" 

חֶם lámed la, le, li, lo, lu ל  "léjem  "pan  לֶ֫

 מ

 ם

mem 

mem final 

ma, me, mi, mo, mu 

am, em, im, om, um 

יִם "máyim "agua מַ֫

חֶם  "léjem  "pan  לֶ֫

 נ

 ן 

nun 

nun final 

na, ne, ni, no, nu 

an, en, in, on, un 

"natan  "él dio  נָתַן

"noten  "él está dando  נֹתֵן

 "sus  "caballo  סוּס sámej sa, se, si, so, su ס

 ayin` ע

`a, a` (pones la parte 
trasera de la lengua en 
tu garganta, casi 
llegando a donde se 
pronuncia "jet".) 

hakos `al hakise'  "La  הַכּ�ס עַל הַכִּסֵּא

copa está sobre la silla." 

 פ

 ף 

pe 

pe final 

pa, pe, pi, po, pu 

af, ef, if, of, uf 

"poh  "aquí  פֹּה

 צ

 ץ 

tsade 

tsade final 

tsa, tse, tsi, tso, tsu 

ats, ets, its, ots, uts 

tson  "rebaño" (de ovejas o cabras)  צאֹן

רֶץ ets`  עֵץ ,"ha'arets  "la tierra  הַאָ֫

"árbol" 

 qof ק
ka, ke, ki, ko, ku (a 
menudo se representa 
con la letra q) 

 hadag haqaton  "el pez  הַדָּג הַקָּטֹן

pequeño" 

"rosh  "cabeza  ראֹשׁ resh ra, re, ri, ro, ru ר
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"basar  "carne  בָּשָׂר sin sa, se, si, so, su שׂ

יִם shin sha, she, shi, sho, shu שׁ "shamáyim  "cielos  שָׁמַ֫

 tav ta, te, ti, to, tu ת

 ten li 'et hakos "Dame  תֶּן־לִי אֶת־הַכּ�ס

la copa" 

 "bayit "casa  בַּיִת



1. 
Álef 

)

2. 
Bet 

b

3. 
Guímel 

g 

4. 
Dálet 

d

2 

3 

1 

2 

1 

2 

1 

2

1

Escribir el alfabeto 
Los siguientes ejercicios de escritura vienen del libro Hebreo Bíblico para Principiantes por Paul E. Eickmann and Thomas P. Nass, 
traducido y adaptado por Paul Rydecki.

Las letras así como están escritas en la Biblia hebrea usan algo llamado “escritura 
cuadrada”: eso es, cada letra llena un cuadro o medio cuado.  No hay mayúsculas.  Las líneas y 
los cuadros aquí por debajo permiten que se practique escribiendo más grande primero, y luego 
más pequeño.  Si también se practica usando papel normal con líneas, se debe permitir un 
espacio entre líneas para que se pueda añadir después las vocales.  Cinco de las letras tienen una 
forma final usada al final de las palabras.  Los númeritos pequeños indican dónde se empiezan 
las marcas.  La dirección de la escritura es de la derecha hacia la izquierda.  Las letras nunca se 
conectan la una a la otra. 
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5. 
He 

h

7. 
Zayin 

z 

8. 
 Jet 

x

9. 
Tet 

+

10. 
Yod 

y

6. 
Vav 

w

2 

1

1 

2 

1 

2 

1 

1

1 
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11. 
Kaf 

k
Final 

K 

12. 
Lámed 

l 

13. 
Mem 

m
Final 

M 

Final 

N 

14. 
Nun 

n

15. 
Sámej

s 

1

2 

1

1

1

2 

1

1

1 

1
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16. 
Ayin 

(

17. 
Pe 

p
Final 

P 

Final 

C 

18. 
Tsade 

c 

19. 
Qof 

q 

20. 
Resh 

r 

2 1

1

1

2 1

2 1 

2 

1 

1 
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21. 
Sin, 
Shin 

# 

22. 
Tav 

t 

1 

2 

1

3 
1 

2 

3 
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Práctica de la lectura oral (Practicar hasta que se pueda leer con fluidez y confianza)
Del libro Hebreo Bíblico para Principiantes por Paul E. Eickmann and Thomas P. Nass, traducido y adaptado por Paul Rydecki. 

1. Añada la vocal española “a” a cada una de estas consonantes.  Esta vocal en hebreo se
representa con una línea debajo de la consonante.

sa   ca   za   b@a   qa   da 5

#&a   wa   xa   g@a    #$a   (a 6

ka   k@a   ba   b@a   pa   p%a 7

ha   +a   t@a   )a   ra   (a 8 

)a   b@a   ha   ma   za   la 1

wa    na   ca   ka   k@a   pa 2

ga    ra   +a   ba   (a   ha 3

#$a    p%a   ta   sa   ya   #&a 4

2. Añada la vocal española “o” a cada una de estas consonantes.  Esta vocal en hebreo se
representa con un puntito sobre la consonante a la mano izquierda.

k@o   b@o   to   ro   #o$   co 5

xo   +o   d@o   so   p%o   (o 6

do   xo   wO   ho   yO   k@o 7

gO   co   to   +o   qo   b@o 8

nO   zO   #o   qo   )o   (o 1

mo   bo   b@o   po   lo   gO 2 

ko   #$o   qo   to   )o   so 3 

xo   ro   do   co   p%o   (o 4

3. Añada la vocal española “e” (corta) a cada una de estas consonantes.  Esta vocal en
hebreo se representa con tres puntitos debajo de la consonante.

gE   xe   )e   nE   #$e   ce 5

ke   be   le   qe   #$e   wE 6

gE   b@e   he   d@e   zE   yE 7

xe   le   te   be   wE   +e 8

re   ce   )e   (e   pe   se 1 

k@e   +e   de   #$e   me   t@e 2 

ke   p%e   re   te   yE   nE 3 

(e   #$e   #&e   b@e   g%E   qe 4
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Alfabeto (Vocales) 

לֻ לוּ         לִ לִי

 לֶ לֵ   לְ  לֹ  ל� 

 לַ לָ 

lu 

le 

li 

lǝ / l lo 

la
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Las Vocales 

Vocales ‘cortas’ Vocales ‘largas’ 

pátaḥ El sonido ‘a’ escrito ַ qámets El sonido ‘a’ escrito ָ

qamets-h ̣at ̣uf El sonido ‘o’ escrito ָ

segol El sonido ‘e’ escrito ֶ tsere El sonido ‘e’ escrito ֵ 

h ̣íriq El sonido ‘i’ escrito ִ h ̣iriq yod El sonido ‘i’ escrito ִי 

h ̣ólem El sonido ‘o’ escrito ֹ h ̣ólem vav El sonido ‘o’ escrito �

qibbúts El sonido ‘u’ escrito ֻ shúreq El sonido ‘u’ escrito ּו

shva El sonido ‘ǝ’ o ‘e’, o 

vocal silenciosa, 

escrito ְ



Práctica de la lectura oral
Del libro Hebreo Bíblico para Principiantes por Paul E. Eickmann and Thomas P. Nass, traducido y adaptado por Paul Rydecki.  

p%e   pe   wOb@   Nb@'   ta   t@a    7

sa   wF   w%z   wOg%   wOc   wO( 8

bl'   sw%s   b#$f   M#$'   bwO+ 9

rha   M#$'   rwO)   tw%m   Nb@'   10

M)'   C('   hzE   tt@'   b)f   11 
tb@a   P)a   gg@F   Ng@A   M#$f   12 

w%z   zE   hf   ha   yb@i   wO) 1

)f   nF   ymi   wOl   yk@i   le    2

g%i   ro   nA   bf   x'   yx'    3 
kf   k@f   (a   la   wOy   me    4 
w%r   #&'   #$'   zF   ca   sf    5 
yh'   yhi   qf   d@a   #$f   #&f    6

 rha  hzE    !    sw%s  hzE    !    Ng%a  hzE    !    Nb@'  hzE    ! 1b)f  hzE    1

 bwO+  bl'    !    bwO+  M#$'    !    bwO+  Ng%a    !    bwO+  b)f    !    bwO+  Nb@'    2

bwO+  M#$'  hzE    !    bwO+  Ng%a  hzE    !    bwO+  sw%s  hzE    !    bwO+  Nb@'  hzE    3

 M)'   tyI   b@a   Nta   nF   Pw%+xf   7
ry(i   bre   xe   Mdf   )f   MlewOx0   8

 MybiwO+   tb@a   wOs   wO+   qrew%#$0   9
 twOsw%s   Mysiw%s   twOb)f   rha  10
 twOm#$'   Md@f   Ng%a   Nb@'   b)f  11
 rwO)   M#$'   Nlf   Pk@a   Crf  12

 ta   d@f   )e   b@a   )f   nF   1

 Md@f   Nta   d@'   w%l   yt@i   2
 M)'   hb@f   w%+   l)'   tyI   3
 (ma   twO+   Myb@i   li   tb@a   4
 M#$f   sw%s   hzE   Md@f   bl'   5
qreyxi0   yr'c0'   Cmeqf0   xtap%a0   6
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 twOb#$;wOm   w%br;   rb@fd;mi   wOlw:   Myribfd@;   l)'rf#o;yI   tyrib@;   ylik@;   w%rp;   yrip%;  1 
My+ip;#$o   MyIra0c;mi   lwOgs;   Mkes;w%s   dw%ml;t@a   Nd@'r;yA   rwO)w:   lmer;k@a   hxfn:mi  2

 bwO+  sw%s   !   hbfwO+  tb@a   !   hbfwO+  M)'   !   hbfwO+  ry(i   !   bwO+  tyIba@0   1
bwO+  Nb@'  hzE   !   bwO+  M#$'  hzE   !   bwO+  b)f  hzE   !   tyIb@a0  hzE   !   Mdf)f  hzE   2

b)flf  brexe0  NtanF   !   M)'lf  hbfwO+  tb@a  NtanF   ! *Mdf)flf  M#$'  NtanF   3
Mdf)flf  bwO+  bl'  NtanF   !   Nb@'la  hbfwO+  brexe0  NtanF   !   ba'l'  vwO+  Nb@'  Ntanf   4

  hbfwO+  tyrib@;   !   hbfwO+  ry(i   !   bwO+  tyIb@a0   !   hbfwO+  twOx)f   !   bwO+  x)f   1
bwO+  Ng%a  hzE   !   bwO+  sw@s  hzE   !   bwO+  tyIb@a0  hzE   !   bwO+  K7leme0  hzE   2

 lkfyh'  hzE   !   l)'rf#o;yI  (ma#$;   !   x)f  (ma#$;   !   b)f  (ma#$;   !   Nb@'  (ma#$;   3
l)'rf#o;yIl;  bwO+  K7leme0  NtanF   !   Mdf)flf  hbfwO+  tyrib@;  NtanF   !   M(flf  hrfwOt@  NtanF   4

 bwO+  #$y)i  )w%h  l)'w%m#$;   !   #$)Or  )w%h  l)'w%m#$;   !   l)'w%m#$;  )w%h   !   )w%h  ymi  1

hbfwO+  ry(i  t)Oz   !   hvfwO+  ry(i   !   hbfwO+  hnF#$f  t)Oz   !   hbfwO+  hnF#$f  2

 tb@a  t)Oz   !   t)Oz  ymi   !   Nb@'  hzE   !   hzE  ymi   !   l)'w%m#$;  )b@f   !   )b@f  ymi  3

 hbfwO+  M)'  t)Oz   !   twOx)f  t)Oz   !   t)Oz  ymi   !   x)f  hzE   !   hzE  ymi  4

 #$'   si   qo   k@o   yh'   wOh   w%x   wOd@   w%r   w%n   lf   ma   nF   1

 M#$'   bl'   M(a   MyF   PwO(   -lk@f   lk@o   w%n   yhi   xqa   K7#$e   MyI   2

 h#$%f)i-lk@f   #$y)i-lk@f   x)f-lk@f   tb@a-lk@f   M)'-lk@f   b)f-lk@f   Nb@'-lk@f   3

 PwO(hf   My@Fha   sw%s@ha   rwO)hf   M(fhf   ry(ihf   Ng@Fha   hz@eha   Nb@'ha   b)fhf   4
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וַיּאֹמֶר אֵלִיָּהוּ הַתִּשְׁבִּי מִתֹּשָׁבֵי גִלְעָד  1

\ חַי־יְהוָה אֱ�הֵי יִשְׂרָאֵל        אֶל־אַחְאָב 

 אֲשֶׁר עָמַדְתִּי לְפָנָיו   

אִם־יִהְיֶה הַשָּׁנִים הָאֵלֶּה טַל וּמָטָר  

 סכִּי אִם־לְפִי דְבָרִי׃  
וַיְהִי דְבַר־יְהוָה אֵלָיו לֵאמֹר׃  2
לֵ� מִזֶּה וּפָנִיתָ לְּ� קֵדְמָה   3

 וְנִסְתַּרְתָּ בְּנַחַל כְּרִית  

אֲשֶׁר עַל־פְּנֵי הַיַּרְדֵּן׃   
וְהָיָה מֵהַנַּחַל תִּשְׁתֶּה  4

וְאֶת־הָעֹרְבִים צִוִּיתִי לְכַלְכֶּלְ� שָׁם׃  
וַיֵּלֶ� וַיַּעַשׂ כִּדְבַר יְהוָה  5

וַיֵּלֶ� וַיֵּשֶׁב בְּנַחַל כְּרִית 

אֲשֶׁר עַל־פְּנֵי הַיַּרְדֵּן׃  
וְהָעֹרְבִים מְבִיאִים ל� 6

לֶחֶם וּבָשָׂר בַּבֹּקֶר  

וְלֶחֶם וּבָשָׂר בָּעָרֶב 

וּמִן־הַנַּחַל יִשְׁתֶּה׃
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וַיְהִי מִקֵּץ יָמִים וַיִּיבַשׁ הַנָּחַל  7

סכִּי לאֹ־הָיָה גֶשֶׁם בָּאָרֶץ׃  

וַיְהִי דְבַר־יְהוָה אֵלָיו לֵאמֹר׃  8

קוּם לֵ� צָרְפַתָה   9

אֲשֶׁר לְצִיד�ן וְיָשַׁבְתָּ שָׁם  

הִנֵּה צִוִּיתִי שָׁם אִשָּׁה אַלְמָנָה לְכַלְכְּלֶ�׃  

וַיָּקָם  וַיֵּלֶ� צָרְפַתָה וַיָּבאֹ אֶל־פֶּתַח הָעִיר  10

וְהִנֵּה־שָׁם אִשָּׁה אַלְמָנָה מְקֹשֶׁשֶׁת עֵצִים 

וַיִּקְרָא אֵלֶיהָ וַיּאֹמַר 

קְחִי־נָא לִי מְעַט־מַיִם בַּכְּלִי וְאֶשְׁתֶּה׃  

וַתֵּלֶ� לָקַחַת 11

וַיִּקְרָא אֵלֶיהָ וַיּאֹמַר 

לִקְחִי־נָא לִי פַּת־לֶחֶם בְּיָדֵ�׃  
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 וַתּאֹמֶר  12

חַי־יְהוָה אֱ�הֶי� אִם־יֶשׁ־לִי מָע�ג  

 כִּי אִם־מְלאֹ כַף־קֶמַח בַּכַּד  

וּמְעַט־שֶׁמֶן בַּצַּפָּחַת     

וְהִנְנִי מְקֹשֶׁשֶׁת שְׁנַיִם עֵצִים  

וּבָאתִי וַעֲשִׂיתִיהוּ לִי וְלִבְנִי  

 וַאֲכַלְנֻהוּ וָמָתְנוּ׃  
אֵלִיָּהוּ וַיּאֹמֶר אֵלֶיהָ  13

 אַל־תִּירְאִי בֹּאִי עֲשִׂי כִדְבָרֵ�  

אַ� עֲשִׂי־לִי מִשָּׁם עֻגָה קְטַנָּה בָרִאשֹׁנָה  

 וְה�צֵאתְ לִי  

  סוְלָ� וְלִבְנֵ� תַּעֲשִׂי בָּאַחֲרֹנָה׃  
כִּי כֹה אָמַר יְהוָה אֱ�הֵי יִשְׂרָאֵל   14

 כַּד הַקֶּמַח לאֹ תִכְלָה  

 וְצַפַּחַת הַשֶּׁמֶן לאֹ תֶחְסָר  

עַד י�ם תֵּת־יְהוָה גֶּשֶׁם עַל־פְּנֵי  
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 הָאֲדָמָה׃ 
וַתֵּלֶ� וַתַּעֲשֶׂה כִּדְבַר אֵלִיָּהוּ  15

וַתּאֹכַל הִיא־וָהוּא וּבֵיתָהּ יָמִים׃ 

 כַּד הַקֶּמַח לאֹ כָלָתָה  16

וְצַפַּחַת הַשֶּׁמֶן לאֹ חָסֵר

כִּדְבַר יְהוָה 

פאֲשֶׁר דִּבֶּר בְּיַד אֵלִיָּהוּ׃  
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  הָאֵלֶּה הַדְּבָרִים אַחַר וַיְהִי17

  הַבָּיִת בַּעֲלַת בֶּן־הָאִשָּׁה חָלָה

  מְאֹד חָזָק חָלְי� וַיְהִי

 נְשָׁמָה׃ לאֹ־נ�תְרָה־בּ� אֲשֶׁר עַד
  אֶל־אֵלִיָּהוּ וַתּאֹמֶר18

  הָאֱ�הִים אִישׁ וָלָ� מַה־לִּי 

 וּלְהָמִית אֶת־עֲ�נִי לְהַזְכִּיר אֵלַי בָּאתָ  

אֶת־בְּנִי׃
  אֵלֶיהָ  וַיּאֹמֶר19

 אֶת־בְּנֵ� תְּנִי־לִי 

 מֵחֵיקָהּ וַיִּקָּחֵהוּ

  אֶל־הָעֲלִיָּה וַיַּעֲלֵהוּ

 שָׁם יֹשֵׁב אֲשֶׁר־הוּא 

עַל־מִטָּת�׃ וַיַּשְׁכִּבֵהוּ
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  וַיּאֹמַר אֶל־יְהוָה וַיִּקְרָא 20

 עַל־הָאַלְמָנָה הֲגַם אֱ�הָי יְהוָה 

 עִמָּהּ מִתְגּ�רֵר אֲשֶׁר־אֲנִי 

 אֶת־בְּנָהּ׃ לְהָמִית הֲרֵע�תָ  
 פְּעָמִים שָׁ�שׁ עַל־הַיֶּלֶד וַיִּתְמֹדֵד21

 וַיּאֹמַר אֶל־יְהוָה וַיִּקְרָא

  אֱ�הָי יְהוָה 

 עַל־קִרְבּ�׃ הַזֶּה נֶפֶשׁ־הַיֶּלֶד נָא תָּשָׁב 
 אֵלִיָּהוּ בְּק�ל יְהוָה וַיִּשְׁמַע22

 וַיֶּחִי׃ עַל־קִרְבּ� נֶפֶשׁ־הַיֶּלֶד וַתָּשָׁב
 אֶת־הַיֶּלֶד אֵלִיָּהוּ וַיִּקַּח23

 הַבַּיְתָה מִן־הָעֲלִיָּה וַיֹּרִדֵהוּ

 לְאִמּ� וַיִּתְּנֵהוּ

 אֵלִיָּהוּ וַיּאֹמֶר

 בְּנֵ�׃ חַי רְאִי 
  אֶל־אֵלִיָּהוּ הָאִשָּׁה וַתּאֹמֶר24

 אָתָּה אֱ�הִים אִישׁ כִּי יָדַעְתִּי זֶה עַתָּה 

 פ אֱמֶת׃ בְּפִי� וּדְבַר־יְהוָה 
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וַיִּקְחוּ אֶת־הַפָּר  26

אֲשֶׁר־נָתַן לָהֶם  

 וַיַּעֲשׂוּ 

וַיִּקְרְאוּ בְשֵׁם־הַבַּעַל מֵהַבֹּקֶר וְעַד־הַצָּהֳרַיִם

לֵאמֹר

הַבַּעַל עֲנֵנוּ  

 וְאֵין ק�ל וְאֵין עֹנֶה 

 וַיְפַסְּחוּ עַל־הַמִּזְבֵּחַ אֲשֶׁר עָשָׂה׃ 
וַיְהִי בַצָּהֳרַיִם וַיְהַתֵּל בָּהֶם אֵלִיָּהוּ וַיּאֹמֶר 27

קִרְאוּ בְק�ל־גָּד�ל כִּי־אֱ�הִים הוּא  

 כִּי שִׂיחַ וְכִי־שִׂיג ל� וְכִי־דֶרֶ� ל�  

 אוּלַי יָשֵׁן הוּא וְיִקָץ׃  
וַיִּקְרְאוּ בְּק�ל גָּד�ל וַיִּתְגֹּדְדוּ כְּמִשְׁפָּטָם  28

 בַּחֲרָב�ת וּבָרְמָחִים 

 עַד־שְׁפָ�־דָּם עֲלֵיהֶם׃ 
 וַיְהִי כַּעֲבֹר הַצָּהֳרַיִם וַיִּתְנַבְּאוּ  29

 עַד לַעֲל�ת הַמִּנְחָה 

 וְאֵין־ק�ל וְאֵין־עֹנֶה וְאֵין קָשֶׁב׃ 
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וַיּאֹמֶר אֵלִיָּהוּ לְכָל־הָעָם  30

גְּשׁוּ אֵלַי  

וַיִּגְּשׁוּ כָל־הָעָם אֵלָיו 

וַיְרַפֵּא אֶת־מִזְבַּח יְהוָה הֶהָרוּס׃ 
וַיִּקַּח אֵלִיָּהוּ שְׁתֵּים עֶשְׂרֵה אֲבָנִים  31

כְּמִסְפַּר שִׁבְטֵי בְנֵי־יַעֲקֹב

אֲשֶׁר הָיָה דְבַר־יְהוָה אֵלָיו לֵאמֹר  

 יִשְׂרָאֵל יִהְיֶה שְׁמֶ�׃   
וַיִּבְנֶה אֶת־הָאֲבָנִים מִזְבֵּחַ בְּשֵׁם יְהוָה  32

וַיַּעַשׂ תְּעָלָה כְּבֵית סָאתַיִם זֶרַע סָבִיב 

 לַמִּזְבֵּחַ׃ 
 וַיַּעֲרֹ� אֶת־הָעֵצִים  33

 וַיְנַתַּח אֶת־הַפָּר וַיָּשֶׂם עַל־הָעֵצִים׃ 
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וַיּאֹמֶר 34

מִלְאוּ אַרְבָּעָה כַדִּים מַיִם  

וְיִצְקוּ עַל־הָעֹלָה וְעַל־הָעֵצִים  

וַיּאֹמֶר שְׁנוּ 

וַיִּשְׁנוּ

וַיּאֹמֶר שַׁלֵּשׁוּ 

וַיְשַׁלֵּשׁוּ׃
וַיֵּלְכוּ הַמַּיִם סָבִיב לַמִּזְבֵּחַ  35

 וְגַם אֶת־הַתְּעָלָה מִלֵּא־מָיִם׃ 
וַיְהִי  בַּעֲל�ת הַמִּנְחָה וַיִּגַּשׁ אֵלִיָּהוּ הַנָּבִיא  36

 וַיּאֹמַר 

יְהוָה אֱ�הֵי אַבְרָהָם יִצְחָק וְיִשְׂרָאֵל  

הַיּ�ם יִוָּדַע  

כִּי־אַתָּה אֱ�הִים בְּיִשְׂרָאֵל וַאֲנִי עַבְדֶּ�  

וּבִדְבָרְ� עָשִׂיתִי אֵת כָּל־הַדְּבָרִים  

 הָאֵלֶּה׃ 
עֲנֵנִי יְהוָה עֲנֵנִי   37
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וְיֵדְעוּ הָעָם הַזֶּה כִּי־אַתָּה יְהוָה הָאֱ�הִים  

וְאַתָּה הֲסִבֹּתָ אֶת־לִבָּם אֲחֹרַנִּית׃  
וַתִּפֹּל אֵשׁ־יְהוָה וַתּאֹכַל אֶת־הָעֹלָה  38

וְאֶת־הָעֵצִים

 וְאֶת־הָאֲבָנִים וְאֶת־הֶעָפָר  

וְאֶת־הַמַּיִם אֲשֶׁר־בַּתְּעָלָה לִחֵכָה׃ 
וַיַּרְא כָּל־הָעָם וַיִּפְּלוּ עַל־פְּנֵיהֶם  39

 וַיּאֹמְרוּ 

יְהוָה הוּא הָאֱ�הִים יְהוָה הוּא הָאֱ�הִים׃  
  וַיּאֹמֶר אֵלִיָּהוּ לָהֶם 40

תִּפְשׂוּ  אֶת־נְבִיאֵי הַבַּעַל  

אִישׁ אַל־יִמָּלֵט מֵהֶם  

 וַיִּתְפְּשׂוּם 

וַיּ�רִדֵם אֵלִיָּהוּ אֶל־נַחַל קִישׁ�ן 

 וַיִּשְׁחָטֵם שָׁם׃
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1 ֮ י מִתֹּשָׁבֵי֣ גִלְעָד הוּ הַתִּשְׁבִּ֜ וַיּאֹמֶר֩ אֵלִיָּ֨

ה אֱ�הֵ֤י יִשְׂרָאֵל֙  אֶל־אַחְאָב֒  חַי־יְהוָ֞

יו     אֲשֶׁר֣ עָמַדְ֣תִּי לְפָנָ֔

לֶּה טַל֣ וּמָטָר֑   אִם־יִהְיֶה֛ הַשָּׁנִ֥ים הָאֵ֖

י׃   י דְבָרִֽ י אִם־לְפִ֥  סכִּ֖
ר׃  2 י דְבַר־יְהוָה֖ אֵלָ֥יו לֵאמֹֽ וַיְהִ֥
דְמָה   3 ה וּפָנִ֥יתָ לְּ֖� קֵ֑ לֵ֣� מִזֶּ֔

ית    וְנִסְתַּרְתָּ֙ בְּנַחַ֣ל כְּרִ֔

ן׃    ר עַל־פְּנֵי֥ הַיַּרְדֵּֽ אֲשֶׁ֖
וְהָיָה֖ מֵהַנַּחַ֣ל תִּשְׁתֶּה֑  4

ם׃   יתִי לְכַלְכֶּלְ֖� שָֽׁ ים צִוִּ֔ וְאֶת־הָעֹרְבִ֣
וַיֵּלֶ֥� וַיַּעַ֖שׂ כִּדְבַר֣ יְהוָה֑ 5

ית  לֶ� וַיֵּשֶׁ֙ב֙ בְּנַחַ֣ל כְּרִ֔ וַיֵּ֗

ן׃   ר עַל־פְּנֵי֥ הַיַּרְדֵּֽ אֲשֶׁ֖
ים ל֜� 6 ים מְבִיאִ֨ וְהָעֹרְבִ֗

קֶר   לֶחֶ֤ם וּבָשָׂר֙ בַּבֹּ֔

ר בָּעָרֶ֑ב  וְלֶ֥חֶם וּבָשָׂ֖

ה׃  וּמִן־הַנַּחַ֖ל יִשְׁתֶּֽ
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ים וַיִּיבַשׁ֣ הַנָּחַ֑ל  7 ץ יָמִ֖ י מִקֵּ֥ וַיְהִ֛

רֶץ׃   א־הָיָה֥ גֶשֶׁ֖ם בָּאָֽ ֹֽ י ל סכִּ֛

ר׃  8 י דְבַר־יְהוָה֖ אֵלָ֥יו לֵאמֹֽ וַיְהִ֥

ק֣וּם לֵ֤� צָרְפַתָ֙ה֙   9

אֲשֶׁר֣ לְצִיד֔�ן וְיָשַׁבְתָּ֖ שָׁם֑  

�׃   ה אַלְמָנָה֖ לְכַלְכְּלֶֽ ה צִוִּ֥יתִי שָׁ֛ם אִשָּׁ֥  הִנֵּ֨

יר  10 תָה וַיָּבאֹ֙ אֶל־פֶּתַ֣ח הָעִ֔ ֣ קָם ׀ וַיֵּלֶ֣� צָרְפַ֗ וַיָּ

ים  ה אַלְמָנָה֖ מְקֹשֶׁשֶׁ֣ת עֵצִ֑ וְהִנֵּֽה־שָׁ֛ם אִשָּׁ֥

ר  יהָ֙ וַיּאֹמַ֔ א אֵלֶ֨ וַיִּקְרָ֤

ה׃   י וְאֶשְׁתֶּֽ י מְעַט־מַ֛יִם בַּכְּלִ֖ א לִ֧ קְחִי־נָ֨

חַת 11 לֶ� לָקַ֑ וַתֵּ֖

ר  יהָ֙ וַיּאֹמַ֔ א אֵלֶ֨ וַיִּקְרָ֤

�׃   י פַּת־לֶ֖חֶם בְּיָדֵֽ קְחִי־נָא֥ לִ֛ לִֽ
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אמֶר  12 ֹ֗  וַתּ

חַי־יְהוָה֤ אֱ�הֶי֙�֙ אִם־יֶשׁ־לִ֣י מָע֔�ג  

ד   א כַף־קֶמַ֙ח֙ בַּכַּ֔ ֹ֤ י אִם־מְל  כִּ֣

מֶן בַּצַּפָּחַ֑ת      וּמְעַט־שֶׁ֖

ים   ֣ יִם עֵצִ֗ שֶׁת שְׁנַ י מְקֹשֶׁ֜ וְהִנְנִ֨

י וּבָא֙תִי֙ וַעֲשִׂיתִי֙הוּ֙ ל  ִי֣ וְלִבְנִ֔

תְנוּ׃    וַאֲכַלְנֻה֖וּ וָמָֽ
אמֶר אֵלֶי֤הָ  13 ֹ֨ ֙ וַיּ אֵלִיָּה֙וּ

אִי עֲשִׂ֣י כִדְבָרֵ֑�   י בֹּ֖ ירְאִ֔  אַל־תִּ֣

ה קְטַנָּה֤ בָרִאשֹׁנָה֙   שָּׁם עֻגָ֨ אַ֣� עֲשִׂי־לִ֣י מִ֠

י    וְה�צֵא֣תְ לִ֔

י בָּאַחֲרֹנָֽה׃   � תַּעֲשִׂ֖   סוְלָ֣� וְלִבְנֵ֔
ל   14 ה אֱ�הֵי֣ יִשְׂרָאֵ֗ ר יְהוָ֜ י כֹה֩ אָמַ֨ כִּ֣

ה   א תִכְלָ֔ ֹ֣  כַּד֤ הַקֶּמַ֙ח֙ ל

א תֶחְסָר֑   ֹ֣ מֶן ל חַת הַשֶּׁ֖  וְצַפַּ֥

ד י֧�ם תֵּת־יְהוָה֛ גֶּשֶׁ֖ם עַל־פְּנֵי֥   עַ֠
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ה׃   הָאֲדָמָֽ
ה כִּדְבַר֣ אֵלִיָּה֑וּ  15 לֶ� וַתַּעֲשֶׂ֖ וַתֵּ֥

ים׃  הּ יָמִֽ יא־וָה֛וּא וּבֵיתָ֖ אכַל הִֽ ֹ֧ וַתּ

תָה  16 א כָלָ֔ ֹ֣  כַּד֤ הַקֶּמַ֙ח֙ ל

א חָסֵר֑  ֹ֣ מֶן ל חַת הַשֶּׁ֖ וְצַפַּ֥

ה  כִּדְבַר֣ יְהוָ֔

ר בְּיַד֥ אֵלִיָּהֽוּ׃   ר דִּבֶּ֖ פאֲשֶׁ֥



1 Reyes 17.17-24 con acentos Página 28 

י17 ים אַחַר֙  וַיְהִ֗ לֶּה הַדְּבָרִ֣   הָאֵ֔

ה ה חָלָ֕   הַבָּיִ֑ת בַּעֲלַת֣ בֶּן־הָאִשָּׁ֖

י ד חָזָק֣ חָלְי�֙  וַיְהִ֤   מְאֹ֔

ר עַד֛ ה׃ לאֹ־נֽ�תְרָה־בּ֖� אֲשֶׁ֥  נְשָׁמָֽ
הוּ וַתּאֹ֙מֶר֙ 18   אֶל־אֵלִ֣יָּ֔

י  ישׁ וָלָ֖� מַה־לִּ֥ ים אִ֣   הָאֱ�הִ֑

יר אֵלַי֛ בָּ֧אתָ   י לְהַזְכִּ֥ ית אֶת־עֲ�נִ֖  וּלְהָמִ֥

י׃ אֶת־בְּנִֽ
ֹ֥אמֶר19   אֵלֶ֖יהָ  וַיּ

י־לִ֣י  ֑ � תְּנִֽ  אֶת־בְּנֵ

הּ וַיִּקָּחֵה֣וּ  מֵחֵיקָ֗

הוּ֙   יַּעֲלֵ֨ ה וַֽ   אֶל־הָעֲלִיָּ֗

ם יֹשֵׁב֣ אֲשֶׁר־הוּא֙    שָׁ֔

הוּ עַל־מִטָּתֽ�׃ וַיַּשְׁכִּבֵ֖
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א 20   וַיּאֹמַר֑ אֶל־יְהוָה֖ וַיִּקְרָ֥

י יְהוָה֣  גַם אֱ�הָ֔ ה הֲ֠  עַל־הָאַלְמָנָ֞

י  ר אֲשֶׁר־אֲנִ֨  עִמָּ֛הּ מִתְגּ�רֵ֥

ית הֲרֵע֖�תָ    אֶת־בְּנָֽהּ׃ לְהָמִ֥
ים שָׁ֣�שׁ עַל־הַיֶּלֶ֙ד֙  וַיִּתְמֹדֵ֤ד21  פְּעָמִ֔

א  וַיּאֹמַר֑ אֶל־יְהוָה֖ וַיִּקְרָ֥

י יְהוָה֣    אֱ�הָ֔

שָׁב   עַל־קִרְבּֽ�׃ הַזֶּה֖ נֶֽפֶשׁ־הַיֶּלֶ֥ד נָא֛ תָּ֥
ע22  אֵלִיָּה֑וּ בְּק֣�ל יְהוָה֖ וַיִּשְׁמַ֥

 וַיֶּחִֽי׃ עַל־קִרְבּ֖� נֶֽפֶשׁ־הַיֶּלֶ֛ד וַתָּ֧שָׁב
ח23 הוּ וַיִּקַּ֨ לֶד אֵלִיָּ֜  אֶת־הַיֶּ֗

הוּ יְתָה מִן־הָעֲלִיָּה֙  וַיֹּרִדֵ֤  הַבַּ֔

 יִּתְּנֵה֖וּ  לְאִמּ֑� וַֽ

הוּ וַיּאֹ֙מֶר֙   אֵלִ֣יָּ֔

י  י רְאִ֖  בְּנֵֽ �׃ חַ֥
אמֶר24 ֹ֤ אִשָּׁה֙  וַתּ הוּ הָֽ   אֶל־אֵלִ֣יָּ֔

עְתִּי זֶה֣ עַתָּה֙   י יָדַ֔ ישׁ כִּ֛ ים אִ֥  אָתָּ֑ה אֱ�הִ֖

י� וּדְבַר־יְהוָה֥  ת׃ בְּפִ֖  פ אֱמֶֽ
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ר  26 יִּקְחוּ אֶת־הַפָּ֨ וַ֠

אֲשֶׁר־נָתַ֣ן לָהֶם֮  

 יַּעֲשׂוּ֒   וַֽ

יִם קֶר וְעַד־הַצָּהֳרַ֤ בַּעַל מֵהַבֹּ֨ וַיִּקְרְא֣וּ בְשֵׁם־הַ֠

לֵאמֹר֙

נוּ   הַבַּעַ֣ל עֲנֵ֔

ין ק֖�ל וְאֵי֣ן עֹנֶה֑   וְאֵ֥

ה׃  ר עָשָֽׂ חַ אֲשֶׁ֥  יְפַסְּח֔וּ עַל־הַמִּזְבֵּ֖  וַֽ
הוּ וַיּאֹ֙מֶר֙  27 יִם וַיְהַתֵּ֧ל בָּהֶם֣ אֵלִיָּ֗ צָּהֳרַ֜ י בַֽ וַיְהִ֨

ים ה֔וּא   י־אֱ�הִ֣ קִרְא֤וּ בְק�ל־גָּד�ל֙ כִּֽ

י־דֶ֣רֶ� ל֑�   יג ל֖� וְכִֽ י־שִׂ֛ יחַ וְכִֽ י שִׂ֧  כִּ֣

ץ׃   ן ה֖וּא וְיִקָֽ  אוּלַי֛ יָשֵׁ֥
ם  28 דְדוּ֙ כְּמִשְׁפָּטָ֔  יִּקְרְאוּ֙ בְּק֣�ל גָּד֔�ל וַיִּתְגֹּֽ וַֽ

ים  רְמָחִ֑  בַּחֲרָב֖�ת וּבָֽ

ם׃  ם עֲלֵיהֶֽ  עַד־שְׁפָ�־דָּ֖
תְנַבְּא֔וּ  29 יִם וַיִּֽ צָּהֳרַ֔ ר הַֽ  יְהִי֙ כַּעֲבֹ֣  וַֽ

 עַ֖ד לַעֲל֣�ת הַמִּנְחָה֑ 
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שֶׁב׃  ין קָֽ ין־ק֥�ל וְאֵין־עֹנֶה֖ וְאֵ֥ וְאֵֽ
אמֶר אֵלִיָּה֤וּ לְכָל־הָעָם֙  30 ֹ֨ וַיּ

י  גְּשׁ֣וּ אֵלַ֔

וַיִּגְּשׁ֥וּ כָל־הָעָ֖ם אֵלָי֑ו 

ח יְהוָה֖ הֶהָרֽוּס׃  וַיְרַפֵּ֛א אֶת־מִזְבַּ֥
ים  31 הוּ שְׁתֵּ֤ים עֶשְׂרֵה֙ אֲבָנִ֔ ח אֵלִיָּ֗ וַיִּקַּ֣

ב ר שִׁבְטֵי֣ בְנֵֽי־יַעֲקֹ֑ כְּמִסְפַּ֖

ר   ה דְבַר־יְהוָה֤ אֵלָיו֙ לֵאמֹ֔ אֲשֶׁר֩ הָיָ֨

�׃    ל יִהְיֶה֥ שְׁמֶֽ  יִשְׂרָאֵ֖
חַ בְּשֵׁם֣ יְהוָה֑  32 וַיִּבְנֶה֧ אֶת־הָאֲבָנִי֛ם מִזְבֵּ֖

יב  רַע סָבִ֖ ה כְּבֵית֙ סָאתַ֣יִם זֶ֔ וַיַּעַ֣שׂ תְּעָלָ֗

חַ׃   לַמִּזְבֵּֽ
ים  33 עֵצִ֑ � אֶת־הָֽ  יַּעֲרֹ֖  וַֽ

ים׃  ר וַיָּשֶׂ֖ם עַל־הָעֵצִֽ  וַיְנַתַּח֙ אֶת־הַפָּ֔
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אמֶר 34 ֹ֗ וַיּ

יִם  מִלְא֨וּ אַרְבָּעָה֤ כַדִּים֙ מַ֔

ים   צְק֥וּ עַל־הָעֹלָ֖ה וְעַל־הָעֵצִ֑ וְיִֽ

ֹ֤אמֶר שְׁנוּ֙  וַיּ

וַיִּשְׁנ֔וּ

ֹ֥אמֶר שַׁלֵּ֖שׁוּ  וַיּ

שׁוּ׃  וַיְשַׁלֵּֽ
יב לַמִּזְבֵּחַ֑  35 יִם סָבִ֖ וַיֵּלְכ֣וּ הַמַּ֔

יִם׃   וְגַם֥ אֶת־הַתְּעָלָ֖ה מִלֵּא־מָֽ
שׁ אֵלִיָּה֣וּ הַנָּבִיא֮  36 ה וַיִּגַּ֞ י ׀ בַּעֲל֣�ת הַמִּנְחָ֗ וַיְהִ֣

 וַיּאֹמַר֒ 

ל   ה אֱ�הֵי֙ אַבְרָהָם֙ יִצְחָק֣ וְיִשְׂרָאֵ֔ יְהוָ֗

ע   הַיּ֣�ם יִוָּדַ֗

ל וַאֲנִי֣ עַבְדֶּ֑�   ים בְּיִשְׂרָאֵ֖ י־אַתָּ֧ה אֱ�הִ֛ כִּֽ

ים   ת כָּל־הַדְּבָרִ֖ יתִי אֵ֥ וּבִדְבָרְ֣� עָשִׂ֔

לֶּה׃   הָאֵֽ
נִי   37 ֤ נִי יְהוָה֙ עֲנֵ֔ עֲנֵ
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ים   ה יְהוָה֖ הָאֱ�הִ֑ י־אַתָּ֥ ה כִּֽ וְיֵֽ דְעוּ֙ הָעָם֣ הַזֶּ֔

ית׃   ם אֲחֹרַנִּֽ תָ אֶת־לִבָּ֖ וְאַתָּ֛ה הֲסִבֹּ֥
עֹלָה֙  38 אכַל אֶת־הָֽ ֹ֤ ה וַתּ ל אֵשׁ־יְהוָ֗ וַתִּפֹּ֣

ים  וְאֶת־הָעֵ֣צִ֔

 וְאֶת־הָאֲבָנִ֖ים וְאֶת־הֶעָפָר֑  

כָה׃   יִם אֲשֶׁר־בַּתְּעָלָ֖ה לִחֵֽ וְאֶת־הַמַּ֥
 יִּפְּל֖וּ עַל־פְּנֵיהֶם֑  39 ם וַֽ וַיַּרְא֙ כָּל־הָעָ֔

ֹ֣אמְר֔וּ   וַיּ

ים׃   ים יְהוָה֖ ה֥וּא הָאֱ�הִֽ יְהוָה֙ ה֣וּא הָאֱ�הִ֔
ם 40 הוּ לָהֶ֜   וַיּאֹמֶר֩ אֵלִיָּ֨

עַל   תִּפְשׂ֣וּ ׀ אֶת־נְבִיאֵי֣ הַבַּ֗

ם   ישׁ אַל־יִמָּלֵ֥ט מֵהֶ֖ אִ֛

 יִּתְפְּשׂ֑וּם   וַֽ

ם אֵלִיָּה֙וּ֙ אֶל־נַחַ֣ל קִישׁ֔�ן  וַיּ�רִדֵ֤

ם׃ ם שָֽׁ  וַיִּשְׁחָטֵ֖
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ב 41 ֹ֤אמֶר אֵלִיָּה֙וּ֙ לְאַחְאָ֔ וַיּ

ל וּשְׁתֵה֑   עֲלֵ֖ה אֱכֹ֣

כִּי־ק֖�ל הֲמ֥�ן הַגָּֽשֶׁם׃  
ל וְלִשְׁתּ֑�ת  42 ב לֶאֱכֹ֣  וַיַּעֲלֶ֥ה אַחְאָ֖

רְצָה  אשׁ הַכַּרְמֶל֙ וַיִּגְהַר֣ אַ֔ ֹ֤ ה אֶל־ר הוּ עָלָ֨ לִיָּ֜ וְאֵ֨

יו׃  ין בִּרְכָּֽ וַיָּשֶׂ֥ם פָּנָי֖ו בֵּ֥
ל־נַעֲר֗�  43 ֹ֣אמֶר אֶֽ  וַיּ

ם   רֶ�־יָ֔ ה־נָא֙ הַבֵּט֣ דֶּֽ עֲלֵֽ

ט  וַיַּעַ֙ל֙ וַיַּבֵּ֔

ֹ֖אמֶר   וַיּ

אֵי֣ן מְא֑וּמָה 

אמֶר ֹ֕ וַיּ

ב    שֻׁ֖

ים׃  בַע פְּעָמִֽ שֶׁ֥
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אמֶר וַֽ  44 ֹ֗ ית וַיּ  יְהִי֙ בַּשְּׁבִעִ֔

ישׁ עֹלָה֣ מִיָּם֑   הִנֵּה־עָב֛ קְטַנָּה֥ כְּכַף־אִ֖

אמֶר ֹ֗ וַיּ

ר אֶל־אַחְאָב֙   ה אֱמֹ֤ עֲלֵ֨

ד  ר וָרֵ֔ אֱסֹ֣

א יַעַצָרְכָ֖ה הַגָּֽשֶׁם׃   ֹ֥ וְל
ה  45 ה וְעַד־כֹּ֗ י ׀ עַד־כֹּ֣  וַיְהִ֣

ים וְר֔וּחַ  תְקַדְּרוּ֙ עָבִ֣ וְהַשָּׁמַיִ֙ם֙ הִֽ

י גֶּשֶׁ֣ם גָּד֑�ל   וַיְהִ֖

אלָה׃  ב וַיֵּלֶ֥� יִזְרְעֶֽ וַיִּרְכַּ֥ב אַחְאָ֖
הוּ  46 יְתָה֙ אֶל־אֵלִ֣יָּ֔ ה הָֽ וְיַד־יְהוָ֗

 וַיְשַׁנֵּס֖ מָתְנָי֑ו 

ב   וַיָּרָ֙ץ֙ לִפְנֵי֣ אַחְאָ֔

אלָה׃ עַד־בֹּאֲכָ֖ה יִזְרְעֶֽ
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בֶל 1 וַיַּגֵּד֤ אַחְאָב֙ לְאִיזֶ֔

ה אֵלִיָּה֑וּ   ר עָשָׂ֖ אֵ֛ת כָּל־אֲשֶׁ֥

ים   ג אֶת־כָּל־הַנְּבִיאִ֖ ר הָרַ֛ ת כָּל־אֲשֶׁ֥ וְאֵ֨

רֶב׃   בֶּחָֽ

ר  2 � אֶל־אֵלִיָּה֖וּ לֵאמֹ֑ וַתִּשְׁלַח֤ אִיזֶבֶ֙ל֙ מַלְאָ֔

ה־יַעֲשׂ֤וּן אֱ�הִים֙   כֹּֽ

ה י�סִפ֔וּן   וְכֹ֣

ת־נַפְשְׁ֔�   י־כָעֵת֤ מָחָר֙ אָשִׂ֣ים אֶֽ כִּֽ

ם׃    ד מֵהֶֽ כְּנֶפֶ֖שׁ אַחַ֥

רְא וַיָּקָ֙ם֙ וַיֵּלֶ֣� אֶל־נַפְשׁ֔�  3 וַיַּ֗

בַע  ר שֶׁ֖ א בְּאֵ֥ ֹ֕ וַיָּב

יהוּדָ֑ה   אֲשֶׁר֣ לִֽ

ם׃  ת־נַעֲר֖� שָֽׁ וַיַּנַּח֥ אֶֽ
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וְהֽוּא־הָלַ֤� בַּמִּדְבָּר֙ דֶּ֣רֶ� י֔�ם  4

א  ֹ֕ וַיָּב

תֶם אֶחָד֑  חַת רֹ֣ שֶׁב תַּ֖ וַיֵּ֕

וַיִּשְׁאַ֤ל אֶת־נַפְשׁ�֙ לָמ֔וּת 

ֹ֣אמֶר ׀  וַיּ

י   ח נַפְשִׁ֔ ב עַתָּ֤ה יְהוָה֙ קַ֣ רַ֗

י׃   י מֵאֲבֹתָֽ י־לאֹ־ט֥�ב אָנֹכִ֖ כִּֽ

תֶם אֶחָד֑  5 חַת רֹ֣ ן תַּ֖ וַיִּשְׁכַּב֙ וַיִּישַׁ֔

ֹ֥אמֶר ל֖�  וְהִנֵּֽה־זֶה֤ מַלְאָ�֙ נֹגֵעַ֣ בּ֔� וַיּ

 ק֥וּם אֱכֽ�ל׃  

ים וְצַפַּחַ֣ת  6 ט וְהִנֵּה֧ מְרַאֲשֹׁתָ֛יו עֻגַת֥ רְצָפִ֖ וַיַּבֵּ֕

מָיִ֑ם

שְׁתְּ  ֹ֣אכַל וַיֵּ֔ וַיּ

ב׃  וַיָּשָׁ֖ב וַיִּשְׁכָּֽ
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� יְהוָה֤ ׀ שֵׁנִית֙  7 וַיָּשָׁב֩ מַלְאַ֨

וַיִּגַּע־בּ֔�

ֹ֖אמֶר וַיּ

ל   ק֣וּם אֱכֹ֑

רֶ�׃   ב מִמְּ֖� הַדָּֽ י רַ֥ כִּ֛

ֹ֣אכַל וַיִּשְׁתֶּה֑  8 ֖ קָם וַיּ וַיָּ

יא  חַ ׀ הָאֲכִילָה֣ הַהִ֗ לֶ� בְּכֹ֣ וַיֵּ֜

יְלָה  ים י�ם֙ וְאַרְבָּעִי֣ם לַ֔ אַרְבָּעִ֥

ב׃  ים חֹרֵֽ ר הָאֱ�הִ֖ עַד֛ הַ֥
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ה  9 ם אֶל־הַמְּעָרָ֖ וַיָּבאֹ־שָׁ֥

וַיָּלֶ֣ן שָׁם֑ 

יו   וְהִנֵּה֤ דְבַר־יְהוָה֙ אֵלָ֔

ֹ֣אמֶר ל֔�  וַיּ

ה אֵלִיָּהֽוּ׃   מַה־לְּ֥� פֹ֖

וַיּאֹמֶר֩ 10

אתִי לַיהוָה֣ ׀ אֱ�הֵי֣ צְבָא֗�ת   א קִנֵּ֜ ֹ֨ קַנּ

ל   יתְ�֙ בְּנֵי֣ יִשְׂרָאֵ֔ י־עָזְב֤וּ בְרִֽ כִּֽ

סוּ   אֶת־מִזְבְּחֹתֶ֣י� הָרָ֔

י� הָרְג֣וּ בֶחָרֶ֑ב   וְאֶת־נְבִיאֶ֖

יוָֽ   אִוָּתֵ֤ר אֲנִי֙ לְבַדִּ֔

הּ׃   י לְקַחְתָּֽ וַיְבַקְשׁ֥וּ אֶת־נַפְשִׁ֖

אמֶר 11 ֹ֗ וַיּ

צֵא֣ וְעָמַדְתָּ֣ בָהָר֮ לִפְנֵי֣ יְהוָה֒ 
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ר  וְהִנֵּה֧ יְהוָה֣ עֹבֵ֗

ים  ק מְפָרֵק֩ הָרִ֨ ה וְחָזָ֞ וְר֣וּחַ גְּד�לָ֡

ה  וּמְשַׁבֵּ֤ר סְלָעִים֙ לִפְנֵי֣ יְהוָ֔

א בָר֖וּחַ יְהוָה֑  ֹ֥ ל

עַשׁ  וְאַחַ֤ר הָר֨וּחַ רַ֔

עַשׁ יְהוָֽה׃  א בָרַ֖ ֹ֥ ל

שׁ  12 וְאַחַ֤ר הָרַעַ֙שׁ֙ אֵ֔

שׁ יְהוָה֑  א בָאֵ֖ ֹ֥ ל

ה׃  ה דַקָּֽ שׁ ק֖�ל דְּמָמָ֥ וְאַחַר֣ הָאֵ֔

הוּ  13 עַ אֵלִיָּ֗ י ׀ כִּשְׁמֹ֣  וַיְהִ֣

וַיָּלֶ֤ט פָּנָיו֙ בְּאַדַּרְתּ֔�

א  וַיֵּצֵ֕

ד פֶּתַ֣ח הַמְּעָרָ֑ה   יַּעֲמֹ֖ וַֽ

וְהִנֵּה֤ אֵלָיו֙ ק֔�ל 

אמֶר ֹ֕ וַיּ
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ה אֵלִיָּהֽוּ׃   מַה־לְּ֥� פֹ֖

וַיּאֹמֶר֩ 14

אתִי לַיהוָה֣ ׀ אֱ�הֵי֣ צְבָא֗�ת   א קִנֵּ֜ ֹ֨ קַנּ

ל   יתְ�֙ בְּנֵי֣ יִשְׂרָאֵ֔ י־עָזְב֤וּ בְרִֽ כִּֽ

סוּ   אֶת־מִזְבְּחֹתֶ֣י� הָרָ֔

י� הָרְג֣וּ בֶחָרֶ֑ב   וְאֶת־נְבִיאֶ֖

י   וָאִוָּתֵ֤ר אֲנִי֙ לְבַדִּ֔

הּ׃ ס   י לְקַחְתָּֽ וַיְבַקְשׁ֥וּ אֶת־נַפְשִׁ֖

יו  15 ֹ֤אמֶר יְהוָה֙ אֵלָ֔ וַיּ

לֵ֛� שׁ֥וּב לְדַרְכְּ֖� מִדְבַּרָ֣ה דַמָּשֶׂ֑ק  

אתָ  וּבָ֗

ם׃   לֶ� עַל־אֲרָֽ וּמָשַׁחְתָּ֧ אֶת־חֲזָאֵ֛ל לְמֶ֖
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לֶ�  16  ח לְמֶ֖ י תִּמְשַׁ֥ וְאֵת֙ יֵה֣וּא בֶן־נִמְשִׁ֔

עַל־יִשְׂרָאֵל֑

ה   וְאֶת־אֱלִישָׁ֤ע בֶּן־שָׁפָט֙ מֵאָבֵל֣ מְח�לָ֔

י�׃   יא תַּחְתֶּֽ ח לְנָבִ֖  תִּמְשַׁ֥

ית יֵה֑וּא  17  ל יָמִ֣ רֶב חֲזָאֵ֖ ה הַנִּמְלָט֛ מֵחֶ֥ וְהָיָ֗

ע׃   ית אֱלִישָֽׁ רֶב יֵה֖וּא יָמִ֥ וְהַנִּמְלָט֛ מֵחֶ֥

ים 18  ל שִׁבְעַת֣ אֲלָפִ֑ י בְיִשְׂרָאֵ֖ וְהִשְׁאַרְתִּ֥

יִם  כָּל־הַבִּרְכַּ֗

עַל   רְעוּ֙ לַבַּ֔ א־כָֽ ֹֽ אֲשֶׁ֤ר ל

ה  ל־הַפֶּ֔ וְכָ֨

ק לֽ�׃    א־נָשַׁ֖ ֹֽ ר ל אֲשֶׁ֥
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לְכ֔וּ  7 ישׁ מִבְּנֵי֤ הַנְּבִיאִים֙ הָֽ ים אִ֜ וַחֲמִשִּׁ֨

֖ גֶד מֵרָח֑�ק  וַיַּעַמְד֥וּ מִנֶּ

ן׃  ם עָמְד֥וּ עַל־הַיַּרְדֵּֽ וּשְׁנֵיהֶ֖

הוּ אֶת־אַדַּרְתּ֤� וַיִּגְ�ם֙  8 וַיִּקַּח֩ אֵלִיָּ֨

יִם  וַיַּכֶּה֣ אֶת־הַמַּ֔

וַיֵּחָצ֖וּ הֵנָּ֣ה וָהֵנָּ֑ה 

ה׃  ם בֶּחָרָבָֽ וַיַּעַבְר֥וּ שְׁנֵיהֶ֖

הוּ אָמַ֤ר אֶל־אֱלִישָׁע֙  9 לִיָּ֜ ם וְאֵ֨ י כְעָבְרָ֗ וַיְהִ֣

ח מֵעִמָּ֑�   רֶם אֶלָּקַ֣ � בְּטֶ֖ עֱשֶׂה־לָּ֔ שְׁאַל֙ מָה֣ אֶֽ

ע  ֹ֣אמֶר אֱלִישָׁ֔ וַיּ

י׃   ֥ יִם בְּרוּחֲ֖� אֵלָֽ י־שְׁנַ יהִי־נָא֛ פִּֽ וִֽ

ֹ֖אמֶר 10 וַיּ

הִקְשִׁ֣יתָ לִשְׁא֑�ל  

ן   י־לְ֣� כֵ֔ אִתָּ�֙ יְהִֽ ח מֵֽ י לֻקָּ֤ ה אֹתִ֜ אִם־תִּרְאֶ֨

א יִהְיֶֽה׃   ֹ֥ יִן ל וְאִם־אַ֖
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ר  11 ים הָל��֙ וְדַבֵּ֔ י הֵמָּ֣ה הֹלְכִ֤ וַיְהִ֗

שׁ  כֶב־אֵשׁ֙ וְס֣וּסֵי אֵ֔ וְהִנֵּה֤ רֶֽ

דוּ בֵּי֣ן שְׁנֵיהֶם֑  וַיַּפְרִ֖

יִם׃  ה הַשָּׁמָֽ סְּעָרָ֖ הוּ בַּֽ וַיַּעַ֙ל֙ אֵלִ֣יָּ֔

ה  12  וֶאֱלִישָׁע֣ רֹאֶ֗

וְה֤וּא מְצַעֵק֙

יו   כֶב יִשְׂרָאֵל֙ וּפָרָ֣שָׁ֔ י רֶ֤ י ׀ אָבִ֗ אָבִ֣

הוּ ע֑�ד  א רָאָ֖ ֹ֥ וְל

ים׃ וַֽ  ֥ יִם קְרָעִֽ יו וַיִּקְרָעֵ֖ם לִשְׁנַ יַּחֲזֵק֙ בִּבְגָדָ֔

הוּ  13 וַיָּרֶ֙ם֙ אֶת־אַדֶּ֣רֶת אֵלִיָּ֔

ר נָפְלָ֖ה מֵעָלָי֑ו   אֲשֶׁ֥

ן׃  ת הַיַּרְדֵּֽ ד עַל־שְׂפַ֥  יַּעֲמֹ֖ וַיָּשָׁ֥ב וַֽ
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הוּ  14 רֶת אֵלִיָּ֜ וַיִּקַּח֩ אֶת־אַדֶּ֨

 ֙ עָלָיו אֲשֶׁר־נָפְלָה֤ מֵֽ

יִם  וַיַּכֶּה֣ אֶת־הַמַּ֔

ר וַיּאֹמַ֕

ה יְהוָה֖ אֱ�הֵי֣ אֵלִיָּה֑וּ אַף־ה֣וּא ׀   אַיֵּ֕

יִם  וַיַּכֶּה֣ אֶת־הַמַּ֗

ע׃ ר אֱלִישָֽׁ  יַּעֲבֹ֖ נָּה וַֽ וַיֵּחָֽצוּ֙ הֵנָּ֣ה וָהֵ֔
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Pasajes para Memorizar  

El Shema` – Escucha, ¡Israel! – Deuteronomio 6:4-6 

ד׃  4 ינוּ יְהוָה֥ ׀ אֶחָֽ ע יִשְׂרָאֵל֑ יְהוָה֥ אֱ�הֵ֖ שְׁמַ֖

ת יְהוָה֣ אֱ�הֶי֑� 5 וְאָהַ֣בְתָּ֔ אֵ֖

�׃  בְּכָל־לְבָבְ֥� וּבְכָל־נַפְשְׁ֖� וּבְכָל־מְאֹדֶֽ

La bendición Aarónica – Números 6:24-26 

�׃ ס 24 יְבָרֶכְ֥� יְהוָה֖ וְיִשְׁמְרֶֽ

יחֻנֶּֽ ךָּ׃ ס 25 ר יְהוָה֧ ׀ פָּנָי֛ו אֵלֶ֖י� וִֽ יָאֵ֨

ם לְ֖� שָׁלֽ�ם׃ ס 26 י� וְיָשֵׂ֥ א יְהוָה֤ ׀ פָּנָיו֙ אֵלֶ֔ יִשָּׂ֨

Éxodo 34.6-7
ר 6 ֮    יְהוָה֥ ׀   וַיַּעֲבֹ֨  וַיִּקְרָא֒    עַל־  פָּנָיו

ה   יְהוָה֣ ׀   ל   יְהוָ֔   וְחַנּ֑וּן   רַח֖וּם   אֵ֥

רֶ�  יִם   אֶ֥ סֶד   אַפַּ֖ ת׃   וְרַב־ חֶ֥  וֶאֱמֶֽ

ר  7 ים   חֶסֶ֙ד֙    נֹצֵ֥ א   לָאֲלָפִ֔ שַׁע   עָ֛�ן   נֹשֵׂ֥  וְחַטָּאָה֑  וָפֶ֖

א   וְנַקֵּה֙    ֹ֣ ה   ל ד ׀   יְנַקֶּ֔ ים   וְעַל־ בְּנֵי֣   עַל־בָּנִים֙    אָב֗�ת   עֲ֣�ן   פֹּקֵ֣   בָנִ֔

ים  ים׃   עַל־ שִׁלֵּשִׁ֖  וְעַל־ רִבֵּעִֽ
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Salmo 23.1-6

 מִזְמ֥�ר לְדָוִד1֑

ר׃ א אֶחְסָֽ ֹ֣ י ל עִ֗  יְהוָה֥ רֹ֝

נִי׃2 י מְנֻח֣�ת יְנַהֲלֵֽ שֶׁא יַרְבִּיצֵנִ֑י עַל־מֵ֖  בִּנְא֣�ת דֶּ֭

דֶק לְמַעַ֣ן שְׁמֽ�׃3 נִי בְמַעְגְּלֵי־צֶ֝֗  נְחֵ֥ י יְשׁ�בֵב֑ יַֽ  נַפְשִׁ֥

ה 4 ע כִּי־אַתָּ֥ א רָ֗ ירָ֤ וֶת לאֹ־אִ֘ � בְּגֵי֪א צַלְמָ֡ י־אֵלֵ֨  גַּם֤ כִּֽ

נִי׃ � הֵמָּ֣ה יְנַֽחֲמֻֽ י שִׁבְטְ֥� וּמִ֝שְׁעַנְתֶּ֗ עִמָּדִ֑

י 5 אשִׁ֗ ֹ֝ מֶן ר נְתָּ בַשֶּׁ֥ י דִּשַּׁ֖ ֥ גֶד צֹרְרָ֑ ן נֶ י ׀ שֻׁלְחָ֗ � לְפָנַ֨  תַּעֲרֹ֬

י רְוָיָֽה׃ כּ�סִ֥

י 6  אַ֤� ׀ ט֤�ב וָחֶסֶ֣ד יִרְ֭דְּפוּנִי כָּל־יְמֵי֣ חַיָּי֑ וְשַׁבְתִּ֥

ים׃ רֶ� יָמִֽ ה לְאֹ֣ בְּבֵית־יְה֝וָ֗

Génesis 1.1

ית   ים   בָּרָ֣א    בְּרֵאשִׁ֖ ת     אֱ�הִ֑ יִם     אֵ֥ ת    הַשָּׁמַ֖ רֶץ׃   וְאֵ֥  הָאָֽ

Salmo 118.24

ילָה וְנִשְׂמְחָה֣ בֽ�׃24  זֶה־הַ֭יּ�ם עָשָׂה֣ יְהוָה֑ נָגִ֖
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Diferentes Versiones Españolas  
de 1 Reyes 17.1-4 y 1 Reyes 19.11 

Busca las diferencias entre las versiones del español abajo que dan varias traducciones de 1 

Reyes 17 versículos 1-4.  Pon un círculo alrededor de cualquiera diferencia que consideras 

importante. Luego, mira el hebreo e intenta decidir por qué las diferencias están allí. 

NVI: Ahora bien, Elías, el de Tisbé de Galaad, fue a decirle a Acab: «Tan cierto como que 

vive el SEÑOR, Dios de Israel, a quien yo sirvo, te juro que no habrá rocío ni lluvia en los 

próximos años, hasta que yo lo ordene».  Entonces la palabra del SEÑOR vino a Elías y le dio 

este mensaje:  «Sal de aquí hacia el oriente, y escóndete en el arroyo de Querit, al este del 

Jordán.  Beberás agua del arroyo, y yo les ordenaré a los cuervos que te den de comer allí». 

DHH: El profeta Elías, que era de Tisbé, de la región de Galaad, dijo a Ahab: «¡Juro por el 

Señor, Dios de Israel, a quien sirvo, que en estos años no lloverá, ni caerá rocío hasta que yo 

lo diga!» Por eso el Señor le dijo a Elías:  «Vete de aquí, hacia el oriente, y escóndete en el 

arroyo Querit, que está al oriente del Jordán. Allí podrás beber agua del arroyo, y he ordenado 

a los cuervos que te lleven comida.» 

NTV: Ahora bien, Elías, quien era de Tisbé en Galaad, le dijo al rey Acab: «Tan cierto como 

que el SEÑOR vive, el Dios de Israel —a quien sirvo—, no habrá rocío ni lluvia durante los 

próximos años, ¡hasta que yo dé la orden!».  Después el SEÑOR le dijo a Elías: «Vete al 

oriente y escóndete junto al arroyo de Querit, cerca de su desembocadura en el río 

Jordán. Bebe del arroyo y come lo que te den los cuervos, porque yo les he ordenado que te 

lleven comida». 

LBLA: Entonces Elías tisbita, que era de los moradores de Galaad, dijo a Acab: Vive 

el SEÑOR, Dios de Israel, delante de quien estoy, que ciertamente no habrá rocío ni lluvia en 

estos años, sino por la palabra de mi boca.  Y vino a Elías la palabra del SEÑOR, diciendo:  Sal 

de aquí y dirígete hacia el oriente, y escóndete junto al arroyo Querit, que está al oriente del 

Jordán.  Y beberás del arroyo, y he ordenado a los cuervos que te sustenten allí. 
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RV60: Entonces Elías tisbita, que era de los moradores de Galaad, dijo a Acab: Vive Jehová 

Dios de Israel, en cuya presencia estoy, que no habrá lluvia ni rocío en estos años, sino por mi 

palabra. Y vino a él palabra de Jehová, diciendo: Apártate de aquí, y vuélvete al oriente, y 

escóndete en el arroyo de Querit, que está frente al Jordán. Beberás del arroyo; y yo he 

mandado a los cuervos que te den allí de comer. 

PDT: Elías era un profeta de la aldea de Tisbé, que está en Galaad. Fue y le dijo al rey Acab: 

«Vengo de la presencia del SEÑOR viviente, el Dios de Israel. Por su poder, te aseguro que ni 

lluvia ni rocío caerán en los próximos años, hasta que yo dé la orden». Entonces el SEÑOR le 

dijo a Elías:  «Vete de este lugar, hacia el oriente y escóndete cerca del arroyo de Querit, que 

está al otro lado del Jordán. Podrás beber agua del arroyo, y he mandado a los cuervos que te 

lleven comida». 

¿Cómo traducirías estos versículos a tu idioma? 
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1 Reyes 19.11 

Lee las siguientes traducciones españolas de 1 Reyes 19:11, enfocándote en las palabras en 

negritas, que son traducciones de la frase:  

ר  וְהִנֵּה֧ יְהוָה֣ עֹבֵ֗

PDT: Entonces el Señor le dijo: 

—Ve, y ponte de pie delante del monte ante el SEÑOR y yo pasaré delante de ti. 

Entonces pasó el SEÑOR y sopló un viento tan fuerte que rompió una parte del monte y 

desprendió grandes piedras delante del SEÑOR, pero el SEÑOR no estaba en el viento. 

Después del viento, hubo un terremoto, pero el SEÑOR tampoco estaba en el terremoto. 

NVI: El SEÑOR le ordenó: 

—Sal y preséntate ante mí en la montaña, porque estoy a punto de pasar por allí. 

Como heraldo del SEÑOR vino un viento recio, tan violento que partió las montañas e hizo 

añicos las rocas; pero el SEÑOR no estaba en el viento. Después del viento hubo un terremoto, 

pero el SEÑOR tampoco estaba en el terremoto. 

RV60: El le dijo: Sal fuera, y ponte en el monte delante de Jehová. Y he aquí Jehová que 

pasaba, y un grande y poderoso viento que rompía los montes, y quebraba las peñas delante 

de Jehová; pero Jehová no estaba en el viento. Y tras el viento un terremoto; pero Jehová no 

estaba en el terremoto. 

DHH: Y el Señor le dijo: «Sal fuera y quédate de pie ante mí, sobre la montaña.» 

En aquel momento pasó el Señor, y un viento fuerte y poderoso desgajó la montaña y partió 

las rocas ante el Señor; pero el Señor no estaba en el viento. Después del viento hubo un 

terremoto; pero el Señor tampoco estaba en el terremoto. 

NTV:  El SEÑOR le dijo: 

—Sal y ponte de pie delante de mí, en la montaña. 

Mientras Elías estaba de pie allí, el SEÑOR pasó, y un viento fuerte e impetuoso azotó la 

montaña. La ráfaga fue tan tremenda que las rocas se aflojaron, pero el SEÑOR no estaba en el 

viento. Después del viento hubo un terremoto, pero el SEÑOR no estaba en el terremoto. 



Comparación de las versiones españolas Página 51 

¿Cómo traducirías estas palabras a tu idioma? 

_____________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________
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 Canciones 

1. Hine ma tov
הִנֵּה מַה־טּ�ב וּמַה־נָּעִים 

 שֶׁבֶת אַחִים גַּם־יָחַד

2. Hodu l’adonai ki tov,
“Den gracias al Señor porque él es bueno; su fiel amor es para siempre.” 

 כִּי לְע�לָם חַסְדּ� ה�דוּ לַיהוָה כִּי־ט�ב
כִּי לְע�לָם חַסְדּ�  ה�דוּ לַיהוָה כִּי־ט�ב 

ה�דוּ ה�דוּ ה�דוּ ה�דוּ ה�דוּ לַיהוָה 
כִּי־ט�ב׃

3. Qadosh

 יְהוָה צְבָא�ת  קָד�שׁ קָד�שׁ קָד�שׁ 
מְלאֹ כָל־הָאָרֶץ כְּב�ד�  מְלאֹ כָל־הָאָרֶץ 

 כְּב�ד�
מְלאֹ כָל־הָאָרֶץ כְּב�ד�      קָד�שׁ יְהוָה

4.  Yevarεjeja
 וּרְאֵה בְּטוּב יְרוּשָׁלָםִ  הַשֶׁם מִצִּיּ�ן יְבָרֶכְ�
�׃-- כֹּל יְמֵי יְמֵי חַיֶּי  הַשֶׁם מִצִּיּ�ן יְבָרֶכְ�

וּרְאֵה־בָנִים לְבָנֶי� שָׁל�ם עַל־יִשְׂרָאֵל
וּרְאֵה־בָנִים לְבָנֶי� שָׁל�ם עַל־יִשְׂרָאֵל׃
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5. Hevenu shalom alejεm
Cantar 3 veces, cada vez más rápido. 

הֵבֵיאנוּ שָׁל�ם עֲלֵיכֶם, הֵבֵיאנוּ שָׁל�ם עֲלֵיכֶם
 הֵבֵיאנוּ שָׁל�ם עֲלֵיכֶם, 

הֵבֵיאנוּ שָׁל�ם שָׁל�ם שָׁל�ם עֲלֵיכֶם׃

6. Gol, gol, gol al Adonai darkejá

Encomienda al Señor tu camino; confía en él, y él actuará. 

 גּ�ל גּ�ל גּ�ל עַל־יְהוָה דַּרְכֶּ�
וּבְטַח עָלָיו וּבְטַח עָלָיו וְהוּא וְהוּא יַעֲשֶׂה׃

7. Leju (NS44) (Miq. 4:2)
לְכוּ וְנַעֲלֶה אֶל־הַר־יְהוָה וְאֶל־בֵּית אֱ�הֵי 

יַעֲקֹב
וְי�רֵנוּ מִדְּרָכָיו וְנֵלְכָה בְּאֹרְחֹתָיו 

 וּדְבַר־יְהוָה   כִּי מִצִּיּ�ן תֵּצֵא ת�רָה
מִירוּשָׁלָםִ׃

8. Shalom javerim,  (IL5) 

שָׁל�ם חָבֵרִים שָׁל�ם חָבֵרִים שָׁל�ם שָׁל�ם 
לְהִתְרָא�ת לְהִתְרָא�ת שָׁל�ם שָׁל�ם 
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9. Hallelu et-Adonai  (Sal. 117)
לְל֣וּ אֶת־יְה֭וָה כָּל־גּ�יִם֑  הַֽ

ים׃ בְּח֗וּהוּ כָּל־הָאֻמִּֽ  שַׁ֝
ינוּ׀ חַסְדּ֗� בַ֤ר עָלֵ֨ י גָ֘  כִּ֥

לְלוּ־יָֽהּ׃ ם הַֽ   וֶֽאֱמֶת־יְהוָה֥ לְע�לָ֗
(3x) לְל֣וּ לְל֣וּ הַֽ   יָהּהַֽ

לְל֣וּ  יָהּהַֽ
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